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Revivre grâce à un fauteuil roulant
OFFREZ UN CADEAU UTILE
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Un fauteuil roulant offre liberté, autonomie et dignité. Notre action de Noël montre 
comment la mobilité permet le retour à la vie.

hiver 2025



Karin Schäfer, 
Directrice

Sept heures sur des pistes poussiéreuses et 
pleines de nids de poule: une dure épreuve 
pour les passagers et pour le véhicule 
tout-terrain vieux de 18 ans. Nous 
rejoignons enfin nos partenaires, épuisés 
mais soulagés. À cause des intempéries, ils 
n’ont pas d’eau potable depuis plusieurs 
jours et les communications sont coupées. 
Sans véhicule ni autre moyen de transport 
sur place, ils perdent un temps précieux. 
Leur action devient inefficace, leur aide 
arrive trop tard. Lors de mon voyage de 
projet en Colombie, j’ai pu constater une 
fois de plus à quel point la mobilité est 
capitale. Ici, un véhicule n’est pas un luxe, 
mais une véritable ligne de vie. Il apporte 
aide, médicaments et éducation.

J’ai été profondément impressionnée 
par le travail remarquable qu’accom-
plissent nos partenaires en faveur des per-
sonnes défavorisées, malgré des conditions 
extrêmement difficiles. Leur ancrage local 
est indispensable: ils connaissent les réalités 
du terrain et ont la confiance de la popu-
lation – des conditions essentielles pour un 
développement durable. Mais pour réaliser 
ce travail en toute sécurité, avec efficacité 
et dans la continuité, ils doivent pouvoir 
se déplacer. Les véhicules ne sont pas un 
confort, mais une nécessité fondamen-
tale – la clé pour créer des opportunités et 
garantir des perspectives.

Grâce à votre soutien, vous offrez bien 
plus qu’un simple véhicule: vous donnez 
de l’espoir, de la dignité et un avenir. Merci 
infiniment, chère donatrice, cher donateur, 
de faire de la mobilité une réalité.

EDITORIAL VOYAGE DE PROJET EN «COLOMBIE»

Votre don accompagne  
et change des vies

Un soutien ponctuel aux effets 
durables
Un diplomate suisse résidant dans le pays aurait dit qu’il existait en 
réalité deux Colombies: l’une «comme Miami», l’autre «comme Haï-
ti». L’image est exagérée, mais elle illustre le profond fossé entre ri-
chesse et pauvreté, entre ville et campagne, entre biodiversité et su-
rexploitation de la nature, entre joie de vivre et guerres sans fin.

La Fundación Saciar de Medellín montre depuis 25 ans que ce 
fossé peut être comblé. Sa devise, «Un pont entre le besoin et l’abon-
dance», guide son action: chaque mois, elle distribue par le biais 
d’institutions sociales des denrées alimentaires issues des surplus 
de supermarchés et de producteurs à quelque 170  000  personnes 
démunies. miva soutient Saciar depuis ses débuts et a déjà financé 
quatre véhicules, dont deux sont encore en service. Pour le fonda-
teur et ex-directeur Pedro Nel Giraldo, miva est un «partenaire stra-
tégique» dont l’appui, surtout dans les premières années, a ouvert 
bien des portes auprès de sponsors.

Dans la «petite Bethléem» (Belencito), au cœur de la tristement 
célèbre Comuna  13 de Medellín, nous retrouvons d’autres parte-
naires historiques de miva: les Lauritas, une congrégation de sœurs 
colombiennes qui accompagne et défend les communautés autoch-
tones et afrocolombiennes. Sœur Carmen, initiatrice du projet «A 
estudiar en bicicleta», dirige aujourd’hui le lycée du couvent. Je suis 
également surpris et touché par la rencontre avec Sœur Rosa Cada-
vid. Victime d’un grave accident, elle se déplace depuis près de vingt 
ans grâce à un fauteuil électrique financé par miva. Cette militante 
des droits humains combative et intrépide s’est attiré de nombreux 
ennemis pour avoir refusé de se laisser intimider par les belligérants 
et pour sa quête obstinée de vérité sur les quelque 500 personnes 
portées disparues dans la Comuna 13. Hermana Rosa doit sa mobi-
lité à un fauteuil hors d’âge, mais d’une importance «stratégique».

Peter Ganther

Grâce au fauteuil électrique de miva, Hermana Rosa est suffisamment mobile pour 
aider les victimes de graves violations des droits humains.



PROJET «PARAGUAY»

Un pick-up apporte de l’aide face 
à la sécheresse et au vol des terres

Dans le Chaco, les communautés autochtones luttent pour leur 
subsistance. Là où la pluie se fait rare et les forêts disparaissent, 
puits et droits fonciers sont vitaux. Tierra Libre soutient
14 villages. miva aide l’ONG à remplacer son vieux pick-up.

Une chaleur torride, des pistes poussiéreuses, des mois de séche-
resse – puis des inondations soudaines: le Chaco, à l’ouest du Para-
guay, est l’une des régions les plus hostiles d’Amérique du Sud. Les 
communautés autochtones y vivent dans une extrême pauvreté, iso-
lées et confrontées à la perte progressive de leurs terres ancestrales.

L’ONG Tierra Libre, basée à Asunción, travaille en étroite colla-
boration avec 14 villages du bassin du Río Pilcomayo. Outre les effets 
du changement climatique, les Nivaclé, les Manjui et les Maká sont 
menacés par la spoliation massive de leurs terres: de plus en plus de 
superficies sont déboisées pour l’élevage, la culture du soja ou la pro-
duction de charbon de bois – souvent de manière illégale.

Tierra Libre est présente sur le terrain et accompagne les com-
munautés dans la durée: son équipe suit les procédures juridiques 
de restitution des terres, cartographie les territoires, surveille la dé-
forestation avec des drones et renforce les organisations locales. 
Parallèlement, des conduites d’eau, des citernes et des réseaux de 
distribution sont installés. Les jeunes sont formés pour devenir des 
gardiens de l’eau, les femmes sont soulagées de certaines tâches do-
mestiques. Des projets d’apiculture ou d’élevage de chèvres amé-

Brique par brique: de nouvelles infrastructures garantissent l’accès à l’eau dans des 
villages vivant pendant plusieurs mois sans pluie.

Les communautés autochtones du Chaco préservent 
leurs traditions et leurs terres.

Paraguay, projet 24-0009
Financement requis: CHF 34 400.–

1 véhicule 
tout-terrain aide

5.880 
autochtones

liorent la sécurité alimen-
taire et l’autonomie.

Pour tout cela, 
il faut de la mobi-
lité. 500 à 800 ki-
lomètres séparent 
la capitale des vil-
lages, sur des pistes 
presque impraticables 
pendant la saison des 
pluies. Le seul pick-up, de 1997, tombe sou-
vent en panne, retardant les interventions, les 
transports de matériel et les réunions.

Un nouveau véhicule tout-terrain est 
donc essentiel: il permettra à l’équipe de se 
rendre plus fréquemment auprès des popula-
tions en toute sécurité et d’apporter une aide 
fiable afin de renforcer concrètement l’accès à 
eau, les droits fonciers et l’autodétermination 
de 5 880 autochtones du Chaco.
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PROJET «TANZANIE»

Abandonnés, mais pas seuls: un village 
d’enfants offre la sécurité

Dans un village d’enfants isolé, des religieuses s’occupent avec 
dévouement de jeunes orphelins. Mais sans véhicule, elles peinent 
à gérer le quotidien et les urgences.

Dans le sud isolé de la Tanzanie se trouve Mbingu, un lieu sans routes 
asphaltées, mais avec un grand cœur. Ici, les Franciscan Sisters of 
Charity (FSC) s’occupent d’enfants qui ont tout perdu: leurs parents, 
leur sécurité, parfois même l’espoir. Au St Elizabeth Orphans Care 
Centre, jusqu’à 70 orphelins ont accès à une protection, une éduca-
tion et de nouvelles perspectives.

Beaucoup ont perdu leurs parents à cause du sida ou ont été 
négligés du fait de la pauvreté. Les sœurs leur offrent un foyer et 
évaluent soigneusement si un retour auprès de leurs proches est 
possible. Lorsque c’est le cas, elles accompagnent les familles sur le 
long terme. 

Mais pour cela, il leur manque une chose: un véhicule fonction-
nel. Le minibus actuel a 20 ans et n’est pas adapté aux pistes. Pen-
dant la saison des pluies, ces routes sont presque impraticables  – 
avec des conséquences parfois tragiques. Deux enfants n’ont pas pu 
être transportés à temps à l’hôpital d’Ifakara et sont décédés.

Un nouveau véhicule tout-terrain faciliterait considérablement 
la vie au village d’enfants. Il servirait pour les trajets scolaires, les 

Le village d’enfants accueille jusqu’à 70 orphelins qui y trouvent protection, 
sécurité et de nouvelles perspectives.

La ferme du centre, avec son petit élevage d’animaux, 
fournit des produits alimentaires frais.

visites chez le médecin et 
dans les familles, les 
urgences et les 
déplacements 
vers la ferme 
du centre, où 
sont cultivées 
des denrées 
alimentaires. 
Aujourd’hui, 
les sœurs perdent 
beaucoup de temps et 
d’argent à chercher des moyens de transport, 
alors que ces ressources devraient profiter 
aux enfants.

Un véhicule seul ne sauvera pas un en-
fant. Mais il peut permettre d’apporter une 
aide décisive.  

 1 véhicule  
tout-terrain aide 

70 
orphelins

Tanzanie, projet 230040
Financement requis: CHF 13 500.–
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AKTUELLES

RD CONGO: Un véhicule renforce l’aide médicale aux plus 
vulnérables 
À Kisantu, la fondation FBPV accompagne les malades chroniques, les 
personnes atteintes du sida et de la tuberculose, les orphelins et  
les familles sous-alimentées. Depuis l’été 2023, un véhicule tout-terrain 
financé par miva facilite considérablement ce travail sur des pistes  
difficiles.

«Quelques jours seulement après l’arrivée du véhicule, nous avons 
transporté à l’hôpital une femme souffrant de graves complications  
à l’accouchement», raconte Sœur Cecilia Monn, créatrice de la fonda-
tion. «Depuis, la voiture a servi un nombre incalculable de fois pour des 
urgences, des visites à domicile, des transports de médicaments et  
l’approvisionnement de la ferme, qui nous permet d’améliorer la sécuri-
té alimentaire.»

HAÏTI: Un camion apporte l’espoir dans les montagnes
Situé dans les hautes terres haïtiennes, Beau-Séjour est accessible par 
un chemin escarpé et difficile. Près de 30 000 personnes y vivent. Grâce 
à votre don, la paroisse Saint Gabriel a pu acquérir un camion-benne 
Isuzu, opérationnel depuis avril 2023.

Il permet d’acheminer des matériaux de construction et des den-
rées alimentaires pour les écoles ou de jeunes arbres pour le reboise-
ment et soutient des groupes de femmes. Dans une région où peu de 
véhicules pouvaient circuler, ce camion a changé la vie.

Le frère Jean-Jeune Lozama et le père Jude Effreille témoignent: 
«Ce projet était un grand rêve pour notre région. Il apporte un im-
mense soulagement et de nouvelles perspectives pour de nombreuses 
familles.»

Success-stories:  
les véhicules miva en action

Grâce 
à vos dons

KENYA: La mobilité pour assurer la sécurité alimentaire
Dans la région de Tharaka au Kenya, SAPAD aide les petits paysans à 
faire face à la sécheresse grâce à des semences résistantes, à l’agriculture 
biologique et au reboisement. Depuis août 2023, le pick-up financé par 
miva transporte des réservoirs d’eau, de jeunes arbres et des matériaux 
dans les villages isolés. 

«Ce véhicule est une bénédiction. Il facilite considérablement notre 
travail et augmente notre rayon d’action», rapporte Chabari K. Zaverio, 
directeur de SAPAD. «Au cours de la première année, nous avons distri-
bué plus de 200 000 jeunes arbres, acheminé du matériel pour plus de 
20 réservoirs d’eau, apporté une presse à huile de tournesol et organisé 
de nombreuses formations et manifestations dans les villages.»
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UN AVENT QUI A DU SENS

Calendrier de l’Avent miva: 
de l’espoir à chaque porte

Derrière chaque porte du calendrier 
de l’Avent miva se cache un projet d’aide 

que vous soutenez par votre achat.

Avec le calendrier de l’Avent miva, découvrez derrière chaque 
porte l’un des 24 projets d’aide de miva qui améliorent durable-
ment la vie des personnes défavorisées dans les régions les plus 
pauvres du monde. Par son achat, vous soutenez nos initiatives qui 
permettent aux enfants d’aller à l’école, apportent des soins médi-
caux dans les régions reculées ou donnent aux familles la possibi-
lité d’un avenir meilleur. 

Les recettes sont intégralement reversées aux projets d’aide 
de miva. Commandez le calendrier de l’Avent miva et offrez de la 
joie à vos proches, ainsi que de l’espoir et des perspectives aux plus 
démunis. 

Veuillez noter que le calendrier de l’Avent est uniquement  
disponible en allemand. Les textes des 24 portes sont en allemand, 
mais les images donnent un bon aperçu des projets.

Pour 24 CHF, vous recevrez un calendrier de l’Avent à poser  
en forme d’étoile décorative (dimensions 22 x 25 cm).
Passez commande dès maintenant: en ligne sur www.miva.ch/
kalender, par e-mail à info@miva.ch, par téléphone au  
071 912 15 55 ou à l’aide du bon de commande ci-contre. 
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POUR CE NOËL, OFFREZ LA MOBILITÉ: 
Avec 220 CHF, vous financez un fauteuil roulant robuste, avec son 
transport et son adaptation à la personne bénéficiaire. Votre don 
atteint directement celles et ceux qui en ont besoin.
En remerciement, vous recevrez un certificat personnel à remettre 
en cadeau pour Noël.

❒	 OUI, j’offre  (indiquez le nombre) fauteuil(s) roulant(s) au prix de CHF 220.– la pièce.

❒	 OUI, je commande  (indiquez le nombre) calendrier(s) de l’Avent au prix de CHF 24.– la pièce.

Mes coordonnées:

Prénom / Nom:	

Rue / No:	

NPA / Localité:	

❒	 Veuillez m’envoyer un bulletin de versement QR

❒	 J’effectue directement mon paiement  
	 aux coordonnées suivantes:  
	 IBAN CH58 0900 0000 9080 0000 0
	 miva, Toggenburgerstrasse 90, 9500 Wil

Quel nom ou quels noms doivent figurer dans la case «pour» du certificat personnel pour un fauteuil roulant?

Coupon de commande action de Noël

Offrez un fauteuil roulant: 
pour Noël, rendez la mobilité possible.

Au Guatemala, Keynner, 17 ans, atteint de paralysie cérébrale, a bénéficié d’un fauteuil rou-
lant grâce à miva. Jusqu’à présent, sa mère le portait partout. Aujourd’hui, elle le pousse au 

soleil et dit: «C’est comme si on nous avait donné des ailes à tous les deux.» 
Un fauteuil roulant ouvre de nouvelles voies. Il permet aux enfants d’aller à l’école 

et aux patientes et patients de se rendre à leurs examens en toute sécurité. 
Il offre la possibilité de faire des visites, des courses et des rencontres. Il 
soulage les proches qui devaient assurer des trajets difficiles et donne 

aux personnes la liberté d’organiser elles-mêmes leur quotidien.
Comme pour Ana María, qui a retrouvé sa mobilité après une amputation, ou 

pour Julia, 81 ans, qui n’est plus confinée chez elle. Aide fiable et concrète au quoti-
dien, chaque fauteuil apporte autonomie, dignité et joie de vivre.

Pour offrir un fauteuil roulant et redonner la mobilité à des personnes,  
rendez-vous sur www.miva.ch/roulant ou retournez-nous le coupon  
de commande par courrier postal ou par e-mail à l’adresse à info@miva.ch.

ACTION DE NOËL



Offrez un fauteuil roulant: 
pour Noël, rendez la mobilité possible.

ACTION DE NOËL
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miva transporte l’aide là où elle est nécessaire. Œuvre d’entraide suisse, nous nous engageons depuis 
1932 pour les personnes défavorisées, en collaboration avec des organisations partenaires dans 
les pays en développement. Nous améliorons durablement les conditions de vie dans les régions isolées 
en donnant accès à l’éducation, à la nutrition et aux soins de santé grâce à des moyens de transport.

miva 
Case postale 
9501 Wil SG 1

Suivez-nous sur                       @miva.Schweiz 

veuillez 
affranchir


